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Hamaniz Yeprac

NEKCUKO-CEMAHTWU4HI YTPYNOBAHHA CIIB,
Lo NoB'A3AHI 3 BEIBJIIMHUMWA MOTUBAMMW, ¥ POMAHAX
@. O'KOHHOP "MYAPA KPOB" TA "HECAMOBWTI BUXOAATE NMEPEMOXLIAMIA"

Pomamn @®. O’Korxop "Myapa kpoe" Ta "HecaMOBHTI BHXOMATH MepPeMOEIAMH" 00’ elHYE
TemMa penirii. BoHn ApIfoTs co0oo caTHpy Ha QaHaTHuHe cHpHHHATTA Bidmii. Yyaoro zHarouH
nocTynarH Boxoro 3akoHy, TOTOBHI MepCOHAXI TBOpIB XHOHO TpakTyBamH ix. ITporaroHicTH oGox
POMAHIB 3MaNbOBaHI IK HETATHBHI XapakTepH. 3a cmopamu H. EmscOepra, "CaTHPHK, 3MATbOBYIOUH
HeTaTHBRHMI o00pa3, BHUKIHKAE B UHTaYa VABRY TIPO TO3UTHBHHI o0pa3, mpo imean”. [7, 348]
CaTHpHUHOMY MePCOHAXY BIACTHRI TyXOBHA O0MeXKEHICTh, HEPYXOMICTh, HE3ATHICTE A0 IIHPOKOTO
Ta 0araToCTOPOHHBOTO PO3BHTKY [7,221]. @. O’KomHOp cTBOpHIA 00pasH OJHOCTOPOHHBO
po3pHHYTHX (QaHaTHKIB — Xeltzema MoyTca v pomani "Mympa kpoe” Ta MeficoHa i ®peHcica
TaproTepie ¥ poMaHi "HecaMOBHTI BHXOJATE TePeMOKIIAMH", MOBIBIIH, IO caMe 3HAHHI MOMOXKEeHE
XPHCTHAHCBKOTO BUEHHA, AK€ PO3XOAHTHCA 3 BUMHKAMH Y IOBCAKAEHHOMY XHTTi, pOOHTH IMromei
Iy XOBHO 00Me:KeHHMH TPHOIUHHKAMH CBOTO YARHOT O TTOKTHKAHHA, CBOE] HamyMaHoi Micii.

Y 3manropaHHI IHX o0pazie Ta BimoOpakeHHl iflei TBOPY BeNHKY PONEb Biflirpac BEHBAHHA
BifITIOBiTHH X TeKCHKO-CeMAHTHUHIX YTPYIIOBAHE CIiB — TPYII Ta TMOMIB.

ITixg mexcuko-ceMaHTHUHHM TioneM (fami JICTI) v MHTBICTHIN PO3YMIEThCA CYKYITHICTE CIIB
Pi3HHX YacTHH MOBH, 00’ €JHAHHX CINBHICTIO BHpaXeHHA OJHOTO MOHATTH, fKe CIYEHTH OCHOBOID
inTerpamii cmie y mone (3.H. Bepmiepa, JI. BaticrepGep, }O.O. Kapnenko, I1I. Bammi). CioBo mMoxe
BHPAXATH TMOHATTA i CITIBBiJHOCHTHCA i3 HHM OIOCEPeIKOBAHO uUepe3 CYOOpPAMHATHEHI KOMITOHEHTH
CBOEi 3MICTOBOI CTPYKTYPH. S17Ipo TONA YTBOPIOIOTH CIIOBECHI 3HAKH, YV 3MICTOBIH CTPYKTYpL AKHX
JOMIHYIOUY TIOZUII0 3aifiMA€ O3HAKA, CINBIAJAI0UA 3 TIOHATTAM, KOTpe iHTerpye mome. CIoBecHi
3HAKH, AKi BOMOMIIOTE i€ 03HAKOK B CyOOPAMHAIINHIM TO3HII, BiAHOCATECA A0 MepHdepii moxd. Y
3B’ A3KY 3 THM, IO CTPYKTypa OLIBIIOCTI TeKCHUHHX OJMHHIL CKIANAETBCH 3 JOCHTH BETHKOI
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KITBKOCTI O3HAK, BOHH MOXYTH HaJeXKaTH J0 BeIHMKOi KiNPKOCTI MOHATIHHIX IOINB, IO AOPIBHIOE
KITBKOCTI iX ceMaHTHUHHX 02HAK, a caMi IO, AK 0arato cIoBecCHHX 3HAKIB B3a€MHOIMEPeTHHATHCA
Ta He MAFOTH UiTKHX MeX [4, 4].

ITig mekCcHKO-ceMaHTHUHOI TpyIoo (fami JICT) po3yMitoTh TeKCHKO-CEMAHTHUHY TTapajiuTMy,
fKa Ha OCHOBI1 iHBapiaHTHOCTI 00’ €IHY€E MTeKCHUHI OJHHHUII, KOTPi HaJeXaTh A0 OfHI€l YACTHHH MOBH.
InpapianTHi TpymH AK GopMa icHYBaHHA OJHHHIF MOBH BHABIAIOTHCA HA BCIX PIiBHAX MOBHOL
cTpykTypH (3.H. Bepmiera, 10.0. Kaprnenxo, I.B. ApHOTBT).

Y pomaHi "Myzmpa Kpop" MOXKHA BHAUIHTH 73 IeKceMH, AKi 00’ egHyioThca v JICT cmis,
TIOB’ 13aHHX 3 OiOmiftHuMe MoTHBamMH: Im’si Bora (20 mexcen); Cay:kuteni Bora (23 nexcenm); JiTh
Fora (14 nexcem); Hagnpupoasi icrorn (10 mexcem); Micus Gorociay:xiuus (3 mekcemm ), ta JICTI:
AcnexktH XpHcTHAHCTRA (14 mexcem). Y pomaHi "HecaMOBHTI BHXOIATH TIEPeMOXKIAMH" MOKHA
BHALMHTH 76 nekceM, o0’ emHaHmx y JICII cmie, moB’s2amux 2 OiOmiitHIME MoTHRamMH: Pesiris
(20 nexcem), PuTyanu Ta mnepemownii (35 mekcem), i JICT: KanoHizorani 6iOmiiiHi mepcoHasxi
(21 nexcema). 3arambHA KiTBKICTh MOBHHX OJTHHHIT V JBOX poMaHax 149. ¥ KOHTeKCTi pOMAHY CIOBO,
AKe ITOBTOPHETECA, HAOyBae HOBHX 3HAYEHb Ta JOIIOMArae aBTOPY BimoOpasHTH OCHOBHY ile0 TBOPY.
CeMaHTHUHA CTPYKTYPa IIOBTOPIOBAHOTO CTIOBA ¥ IIEBHOMY KOHTEKCTi MA€ iHJHBily ATbHIH XapaKTep,
AKHH He BIACTHBHI TaKOMY CIOBY B iHIIHX KOHTeKCTaX [6, 49].

Posrmgraemo JICT cmie, of’ efHAHIX 3HAUeHHAM "fa’a Koza', v pomani "Myppa xkpos". Y mift
TeKCHKO-CeMaHTHUHIH MapaurMi Bor mocTae mepef unTaueM ¥ TphoX immocTacsax: 1) Bor-Otens (God
Father), 2) Bor-Cun (God Son), 3) Bor-CraTtuii Jyx (God Holy Spirit), yTBOpIOIOUH BifIIIOBiJHO
TpH TArpymH. [leplia mpeAcTaBieHa TAKHMH iMEHHHKAMH Ta CIOBOCTONYUeHHIMH: [ ochode {The
Lord) — 57 cIOBOBEHBAHE (ANl cI-Hb), Koz (God) — 40, Focnode Loz Becemozymniii (The Lord God
Almighty) — 2, Boe Hozo Omeys (God His Father) — 2, I'ocnode Boz (Lord God) — 1, Benuxuii Boz
(Great God) — 1. Bewsoro 103 cn-Ha. [pyra miarpyna mpefcTaeneHa: feve (Jesus) —112 cn-ue, JToboe
(Love) — 22, Xni6 JKumma (Bread of Life) — 15, Focnode Icye (The Lord Jesus) — 8, Focnode Icye
Xpucmoc (The Lord Jesus Christ) — 8, Xpucmoc (Christ) — 10, JTwobuii Icye (Sweet Jesus) — 9, Icye
Xpucmoc Poszn’amuii (Jesus Christ Cructfied) — 7, Icye Xpucmoc (Jesus Christ) — 6, Cnacumene
(Saviour) — 6, Ciiogo Boxce (Word of God) — 5, Hap Ieye (King Jesus) — 4, (Xpucmoc Ieye Christ
Jesus) — 1, Borodap (King) — 1. Becroro 214 cIOBOBKHBAaHHE. 3aralbHa KiMBKICTh CIOBOBKHBAHE ¥
meox marpymax 317. [ligrpyma Ceataii Jyx (God Holy Spirit) He mpeacTapmeHa B poMaHi.

PizHi iMena Bora, y SKHX BTileHO A00po, MoOoB, TTORArY, CTPAXKJAHHA 2a TPiXH iHIIHMX JTFOfeH,
B yCTax mpoTaroHicTa Xetizenma MoyTca 3ByuaTs 3HeRa&IHBO. "I believe in a new kind of Jesus. One
that can’t waste his blood redeeming people with it, because he’s all man and ain’t got any God in
him", — roBopuTs mepcoHaxk Mo mipumHH Ce00aT, MOHBKH BYJIHUHOTO TIPOMOBiAHHKA XOKca, AKHIH
BJARAB CHITOro [8, 62]. Y X cIoBax BiH CTBePIEYE, 1Mo BoTr — Mo uHa, fKa 3MapHyBana CBOI KPOB
Ha CTIOKYTY TpiXiB iHImHX mrofieil. Tak Xeiizen mammoxuTe iM’4 Icyca. [IpoTaroHicTa BHKPHBAE ¥
PO3MOBiI BOMiHl Takci, KOTpHi TpHBi3 Horo fo ToBii. TakCHCT MpHIHIB MONOJOTO UOMOBIKA 3a
TPOTIOBIIHAKA TI0 30BHINIHLOMY BHTIAAY Ta [JOKOPHB HOMY, CKazaBIHM, INO BCi BYIHYHI
TIPOTIORI HHKH O0i3HAHI 3 TPiXaMH Ha BIacHOMY fMocBifi. "And you can tell people better how terrible
gin is if you know from your own experience" [8, 15]. ¥ maHoMYy 2ayBaxkeHHI BOJif 2acyTEKYVETHCH
noBefiHka MoyTca, KOTpHit 3TPIlME BCcyleped AecATH OOXKMM 3aIIOBITAM, TMPHOYBIM A0 KiHKH
TerKoi IOBeJiHKH 3 METOH OTPHMATH IDIOTCEKE 3aJI0BONEHHA. ¥ TOIOBHOTO IIepcoHaXka He OyIo
mEpoi BipH B Bora. 3Haroum Oe3joraHHo TekcT Bidmii, efuHOl KHHTH, AKY BiH YHTaB, Ta IHTYIOUH
HOTO MFOIAM HA KOKHOMY KPOIli, MOIIOHI YOTOBIK CBOIMH BUHHKAMH TTOPYIITYBaB Boxi 2anmorifi. Bin
Ille 2 JUTHHCTBA MpifB CTATH IMPOMOBITHHKOM, fK foro fifA. [ToriM podue crmpobun moHecTH Boxe
CIOBO IO CBOIX TOBAPHIIIE B apMii, alle BOHH IIEOTO He CIIPHIMAITH.

B emizofi 3 pomany "Mympa KpoB", Je OMHCAHO, K XOKC PO3MOBCIOIEYBAB cepefi HATOBITY
THCTIBKH TIPO 3acyIAKEeHHT PO3MyCTH, OOTOXYIBCTRA TA IHIMMX TPiXiB, MOYTC IPOMOBIIE A0 TFOJEH,
Ak obcTymmnu mpomnoeigHuka: "There’s a fool down there giving out tracts ... . Sweet Jesus Christ
Crucified. I want to tell you people something. Maybe you think you are not clean because you don’t
believe. Well you are clean, let me tell you why if you think it’s because of Jesus Christ Crucified
you're wrong. I don’t say he wasn’t crucified but I say it wasn’t for you. I'm going to preach a new
church — the church of truth without Jesus Christ Crucified..." [8, 28]. Lli ciora cBiguaTs, IO
TIPOTArOHICT He BipHB ¥ PO3M ATTA Icyca 2a TpixH miofeH. Y HHX TAaKOXE 3BYUHTEH 3HeBara Jio XoOKca,
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Axkoro Xelzen oOpaxkae, HAZHBAIOUH AypHeM. MOyTc TafIHBO 3BEPTAETHCA IO TAKOTO HET1THHKA, fK
caM, JOTIOMATAIOUH UHTAYeRi 3PO3YMITH, SKHM TPyOHM Ta HeBHXOBAaHHWM BiH OVB ¥ CHUIKYBAHHL 3
IHIIME. Y HBOTO He OYIIO elleMeHTapHOI MoBard A0 OMMEHBOTO. Bei iMeHa, SkuMH MoOyTc Ha3HBae
Bora, cMinmHO 2ByYaTh ¥ HOTO BycTaX. BiH BiflBepTO MHXOCTIOBHTE. Taka IMOBeMiHKA i po3MOBa He
JHYHTE ITPABJHBOMY IIPOIOBITHHKORI i CYIIepeyHTh KaHOHAM X PHCTHAHCHKOTO BUEHHS.

I'mubile TpPOHHKHYTH B iflefo TBOpy "Mympa kpoe" pomomarae JICIT "JIBa acmekTH
XpucTHAHCTRA'", TIpeJicTaBlleHe OMO3MINEI0 TPYIL CINB dodpouecricne (righterosness) Ta zpix (sin).
Jo mepmioi TpymH BiTHOCATECA JeKceMH o believe (eipumuy — 25 cane, to be cleaned
(outcmumuica) — 13, Holy (ceamuil) — 3. Beworo 41 cn-ud. Jlo TPyIH Tpix BXoJATs cloea blasphemy
(bozoxyaecmeo) — 9 cn-ub, blasphemer (Gmosnip) — 1, whoremonger (posznycrux) — 1. Bcboro
11 cm-m6. Y pomani Girypye cIOBO efpumi (believe) — 25 ca-ne. 3ycTpiuarouH HOTO B TEKCTi, UHTAU
TePeKOHYEThCA, IO IIPOTATOHICT He BMiB TBOPUO BHKOPHCTATH CBOi 3HAHHSA CRAMeHHOro [IHCaHHS ¥
EAHUITI i He Map TIOHATTA NpO Te, IO Take CIPaBXkHA Bipa B bora. Jlekcemu blasphemer Ta
whoremonger JICT cIiB, TIOR’ £3aHUX 3 TIOHATTAM TpiX, TpeicTaBleH] V¥ pedeHH], fKe ABIAIO COOO0
HaIC Ha KaMeHi OlmMu miTepamm: "Woe to the blasphemer and whoremonger! Will Hell swallow
you up ?" [8, 38]. Horo MOMITHB IIPOTAaroHiCT, KOMH iXaB 0 HaGepeXHil 0 CBOTO HOBOTO TOBAPHIIA,
Enoxa Emepi, B 300mapk. Taki cloBa CIOHYKATH Xeif3ella 3agyMATHCA Ta 3YIHHHTH aBTOMOOIINS,
YTBOPHBIIMH TpoOKY HA MOpo3i. Y BiMMIOBIME AKOMYChH BOMIERI HA 3ayBakKeHHI TPO Te, IMO CIIf
pyXartucd Jami, MONOAHi YOMOBIK ToBOpHTH: "There’s no person a whoremonger, who wasn’t
something worse first. That’s not the sin, nor blasphemy. The sin came before them. Jesus is a trick on
niggers. I don’t have to un from anything because I don’t believe in anything” [8, 39]. lle paz 3a
JOMIOMOTOI TIEKCEMH elpumu {believe) aBTOp migKpecmoe, Imo MoyTc He BipHTE HI B IO
TIO-CIPaBEHROMY. BiH — ()aHaTHK CBOTO CTIOTBOPEHOTO po3yMiHHA Bibmii. ["onoBHHIT Tepoll poMany
BCyIleped MONOEKEHHIM XPHCTHAHCEKOTO BUEHHSA CKONE HalTAXUHI I'PiX — BOHBCTBO IEOJIHHH, fKA
HaMAaranacd KOIiIoBaTH HOro, IPOTIOBIAYIOUH HA BYIHIAX 3apajd 3apo0iTKy Ha ciM’io. BiH BRaxas,
IO BUMHHE IIPABHIBHO, CAMOBLIBHO 3ACYJHBIINM YONOBIKA [0 CTparH. A INCIf OBOTO, CHIAUH B
aBTOMOOLT Ha cTofHI, MoyTc TyMap Tpo Te, SK Mepeifie 10 HOBOTO MicTa Ta OyJe IMPOIOBITyBaTH
PO CBOIO IIepKBY. Horo He Tep3alo CyMIIHHS 3a IHABONELCEKHI BumHOK. "He had spent the night
parked in an alley, not sleeping but thinking about the life he was going to begin, preaching the
Church Without Christ in the new city" [8,105]. JKuTTS mIpoTaroHicTa 32aBepIIHIOCE
CAMOOCTITIIIEHH AM BAITHOM B 3HAK CTIOKYTH 32 CKOEHI TPiXH, a 3TO/IOM — CMEPTI0 ¥ CTIUHiH KaHaPi.

JICT Tta JICTI, moB’f3aHi 3 TeMOK XPHCTHAHCTRBA IK PETITii, CIPHAIOTE KPAIOMY PO3YMIHHIO
croco0y MHCIEHHS Ta IIOBEJIHKH TONOBHOTO TIepod, 3MaTbOBAHOTO ABTOPOM K HETATHBHHI
nepcoHa®. Brazywoud Ha BagH MoyTca, IHCEMEHHHII JOIIOMAraE UHTAUERl CTBOPHTH B YiBi ifealn
PO CIPABEHBOTO TIPOTIOBIJHUKA, YV fAKOTO BUMHKH He PpO3XOJAThCA 3 TocTyImaramu Biomii.
Hattuacritiie B poMaHi BKHBAIOTECA CIOBA feye (Jesus) (112 cn-HE) Ta eipumu (1o believe) (25 cn-Hp),
CTBOPIOIOUH CATHPHUHE CTIPHHHATTA 00pazy IPOTATOHICTa, AKMH XHOHO pPO3yMIB XPHCTHAHCEKY
JOKTPHHY T2 Jife BCyIleped ii MOTOKEeHH M.

Temep pozrnsaemo JICT ta JICII cmie, 1o moB’f3aHi 2 OGiOmMifHHMH MOTHBAMH, Y POMaHI
"HecaMOBHTI BHXOMATH TePeMOXKIAMH" Ta iX poms y cTBOpeHHI o0pazie repoie. [TporaroHicTom
POMAHY € HOTHPHAMIATHPIUHHI Xmotells @peHcic Mepion TapeoTep, AKOTO cTapuil pommy MeficoH
TapeoTep BHKpaR B OMIKYHA, MiCEKOTO BUHTeNd, /I&opmxka PefiGepa, 1 BHXOBAaR y Ayci (paHATHUHOTO
CTIpHHHATTA OiONifHHX TOCTYTATiB, IOKIABIMH HA HBOTO BiIOBITANbHICTE 33 XpelleHHS
HeJIOyMKYBaToro cHHa JIKop/mKa, Billlona, Ta BHKOHAHHA PHTYaly IIOXOBAHHS HACTABHHKA. CTapHI
TapeoTep BBAXKAB MOIOAOTO CBOIM YUHEM-TIOCIIJOBHHKOM 1 IOPiBHIOBAR cede 2 IIpopokoM Linero, a
BHyuaroro HeGoxka 3 €muceen, [1ladaTopHM cHHOM, AKOTO BHXOBAR coli Ha 3aminy (Ileprma Kumra
Hapie 19:19). BoHH Bce XKHTTA TMPHCBATHIH BHBUEHHIO TeKcTy CRammeHHoro ITmcaHHA. Y pomaHi
voxHa BEAUHTH JICT "KanoHizorani Giomifini mepcoHaski”, Aka apryMeHTYe 3HAHHA TOMOBHHMH
TlepcoHa®aMH TekcTy Bibmii. 11 rpyma AimuThcd Ha MArpyy "Isena, szadani y Kuuzax Cmapozo
3anoeimy " Ta minrpyny "Ismena 3 Hoeozo 3anoeimy'. Jo nepinoi KHITH BXOJATE iMeHa: Aegero —
2 cn-HA, Aepam— 1, Aaporn— 1, €zexiine — 1, Inna — 5, Erox — 1, €muceti — 2, Hanuin — 3, Hap Haeuwd —
1, Aeaxym — 1, Hona— 3, Hoe — 1, Moiiceti — 4, Hoti — 1, Conomorn— 1, Adam — 2, (Bcboro 30 cn-Hp), a
Jo apyroi: Ipod — 2, Ieye — 226, Tean Xpecmumene — 3, Ezaeens — 2, €20uiya — 2, (BCOTO 235 CII-HE).
3arampHa KIMBKICTH CTAHOBHTE 265 CIOBOBKHBAHE. 3TAAKH iMeH JOMOMArarTh UHTAdeBi Kpalle
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3PO3YMITH TIOBEAIHKY TepoOiB pPOMAaHY TOMY, IO BUHHKH 000X TapBoTepiB MOPIBHIOIOTHCA 32
TIOBeIiHKO Gi0mHHX mepcoHakiB. OCh AK PO3MOBiJaeThCA MIpo BHXoBRaHHA DpeHcica y TBopi: "The
Lord had seen fit to guarantee the purity of his up-bringing, to preserve him from contamination, to
preserve him as his elect servant, trained by a prophet for prophesy. While other children his age were
herded together in a room to cut out paper pumpkins under the direction of a woman, he was left free
for the pursuit of wisdom, the companions of his spirit Abel and Enoch, and Noah and Job, Abraham
and Moses, King David and Solomon, and all the prophets from Elijah who escaped death to John
whose severed head struck terror from a dish. The boy knew that escaping school was the surest sign
of his election” [8, 133]. [ig puxoryrae dpeHcica BJoMa i B IIbOMY BOaUaR 3HAK HOTO OOpPaHOCTI. Ale
i MAaNOTO CINKYBaHHA 31 CBOIM HACTABHHKOM He IPHHECTO HIiUOTO Ao0poro, KpiM pyHHIBHOTO
BIDIHBY HA JyMKH Ta IOUyTTA XJIONels TAK ITPOHHABCA AyXoM (aHATH3MY, IO He MIT IT030aBHTHCS
HOTO TMPOTATOM YChOTO EHUTTA. Pefibep Hamarapca momomMorTH DpeHcicy, 3pOOHBINM KilbKa CIIpod,
ame He 3MiT. [Ticma cMepTi cTaporo TapeoTepa XJIOTEIs MPHHIIOR [0 AIARKA ¥ MiCTO, IT00 BHKOHATH
PHTYal XpellleHHA HeJOoyMKyBaroro bimoma. J[HEOpox ITPOIOHYBAB HOMY JAaTH OCBITY i Bce Te, IO
JOTOMOTTIO O ¥ KHTTi, i Te, UOTO HOMY He BIANOCHA JMATH PiTHOMY CHHOBI depe3 BPOIEEHY Bafy
PO3YMY.

Y pomani mpepactapneHe JICTI, mor’sazaHe 2 Temoro "Penirig". B ocHOBI XpHCTHAHCHKOTO
BUeHHS Te&KHTh Bilmid, Ky M0-CBOEMY TIIyMAUMIH MpoTaroHicT. JICT "Biomia' MoxHa TOJIHTH HA
marpym '€radreme' Ta "[licwi". Y migrpym "M€Ranremie' pigoOpameHi OCHOBHI MOfAii
CearerHoro [HcaHHA 3a JONMOMOTOI0 CIIB Ta BHPA3iB: revive {eockpecamu) — | CI-HA, raise the dead
(eockpeutamu 3 mepmeux) — 2, 1o be born again (Hapodumica 3noey) — 6, o save smb (epamyeamu
xozoce) — 6, blessing (6nazocnogennn) — 1, redemption (croxymyeaunz)— 10, to redeem
(croxymyeam) — 8, redeemed (cnoxymanuii) — 12, resurvection (eockpecinna) — 2, raise again
(eockpecuymur) — 3, providence (npoeudinnz) — 1, punishment (kapa) — 1, Judgment (cyd) — 1,
Judgment Day (Cyoruti Henv) — 6, Last Day (Ocmanniti Heno) — 2, Second Coming (Hpyee
Hpwecma) — 1, revelation{odxpoeenns) — 5. Bcboro 68 ci-He.

3rifiHO 3 TMepeKOHAHHAMH cTaporo TapBoTepa, KHUTTA iCHYBANO INCIA CMEPTi, i MOBHHEH OYB
HacTtatun Cyauuii HeHs, KonH Bor 30mpariume X pecTH. ToMy BiH ToTyRap coli YUHA-TOCTiJOBHHKA A
BHKOHAHHA o0pAMy MOXOBaHHA. J[il TOBOPHE BHyUaToMy HeOoxXky: "You'll learn what a trifle is on the
day those crosses are gathered. Burying the dead right may be the only honor you ever do yuorself. I
brought you out here to raise you a Christian, a prophet. And the burden of it will be on you" [8, 132].
dpeHcic He BHKOHAR BOMI Aifla; He TIOXOBAR HOTO Ta CIIANHB JiM, ¥ AKOMY BHpic. CtapHit MeticoH Bce
npuMoBIsE: "I saved you to be free, your own self” [8, 132]. Ame xmomels HiKOIH He OB caM co00k0.
Bin mepeGypap mif pyHHIBHHM PBIITHBOM CBOTO HACTABHHKA HABITH MCHA CMepTi Toro. Momommit
TapeoTep BHKOHAB PHTYANl XpellleHHA HeJOYMKyBaroro bimoma, cHHa PefiGepa, BTOMHBIMM HOTO.
@peHcic BOHB cobi B TomoRy AyMKY mifa: "Lord preserved him (Bishop. — H.Y.) and now He means to
see he’s baptized” [8, 137]. Ho cmepri bimrona mpuseie danarnaM BipH Manoro TapeoTepa.

Y pomani mpepactapneHo JICII "Putyanu Ta mepemonii”. JI0 HBOTO BXOMATH TPH TPYITH
nekcem: 1) "Hazeu xpucrmancokux ceam', 2) "Pumyani, AKI GUKOHYIOMbCA OVXOGEHCIEOM ",
3) "Pumyany, AK GUKOHYIOmMBCA eipyrodumy . PO3TIaHeMO JBi ocTaHHi rpymu. JICT " Pumyani,
AKL euKORYIOMBCA dyxosercmeon " (18 nexcen), Mpe/cTaBIeHa ¥ TEKCTI POMAHY TAKHMH TeKCeMaMH:
to baptize (oxpecmumyy) — 38 cI-Hb, baptized (xpewgernisi) — 11, baptism {(xpeugenns) — 4, words of
baptism (croea xpeuerna) — 2, 1o serve the Lovd (cnyxcumu Bozoei) — 1, sanctify (ocesuyeanuy) — 1,
preach (nponoeidyeamuy) — 27, preaching (nponoeioyeannn) — 7, prophesy (npopouumu) — 9, to have a
mission (mamu noxmixanna) — 1, mission (uiciz) — 6, burying (nroxoeauns) —1. Beworo 108 cn-Hp. Y
mexax manoi JICT moxkHA BHAUMTH marpyny '"Micme moxoranHsa" (Place of funeral). Bona
CKITAMTAETEC A 3 TeKceM: graveyard (yeunmap) — 1, urn (ypra) — 1, coffin (mpyna) — 1, box (aupw) — 4,
grave (mozuna) — 11, cross {xpecm) — 13. Becworo 31 cn-Ha. JleKcema xpecm BifliTPae MPOBIAHY POIE ¥
POMaHi, TJKpecTioloYH OaxaHHA Aifa OyTH TOXOBaHHM ¥V 3eMI, 2 He CIAleHHM Ha BOTHI, 00
BimOymeteca Hpyre Ilpummecta srigHo 3 foro eipoto. JICT cmiB "Pumyann, AKE GHKOHVIOMbCA
sipyrodnsi ' CKIATAEThCA i3 IeKceM: pray (Momimuica) — 5 CI-Hb, praise the Lord (npociaeramu
Foza) — 2, rise in the glory of the Lord (eockpecamu e Boowciil cnaei) — 1, save oneself (pamyeamuica) —
4, crucify (posmunamu na Xpecmi) — 2, vepent (poskaroeamuca) — 5, repenltance (kazmma) — 3, confess
(cnoeidamu) — 1, confession (cnoeidn) — 1, 1o be born again (Hapodumuca 3Hoey) — 6, revival meeting
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(3ycmpiy eockpecmx) — 3. Beworo 33 ci-Ha. JICT cuiB, o0’e€gHaHUX 3HAUYeHHIM "Pumyany, AKi
SUKOHYIOMBCA 0YX06eHCcmEom ", CBITUATE, IO IIPOCTA JHOJHHA He Mae IIOBHOBAXEHh HA BHKOHAHHSI
puryanie Boxux cnyxurenie. OOumea TapBoTepH B3MMH Ha cebe BiNMOBIAATBHICTh 2a XpeIeHHA
Bimomra, He MarouH IpaBa HA HHUX 3TigHO 3 mocTymaraMu bibmii. [IprrHoK GyiIo HellpaPHIIEHE
YCBiIOMIIEHHA Ta TIyMadeHHA Boxoro 3akoHy. daHarmsM TapeoTepiB MepeMiT partioHamizM Pefibepa
i pueie ®dpencica 8 TymuK. "He knew that he could not turn back now. He knew that his destiny
forced him on to a final revelation. His scorched eyes no longer looked hollow or as if they were
meant only to guide him forward. They looked as if touched with a coal like the lips of the prophet,
they would never be used for ordinary sights again" [8, 262]. JlaHi cT0oBa aBTOpa MOKHA PO3YMITH K
peymRTaT, Tepey SKuM Dpewrcic TOCTAR RHACTIIOK cROIX RUWHKIR. oMy Rijkpumack icTwma, 1o
JOPOTH HA3aJ V HhOTO He OVIIO, a IIaHCH HAa MalOyTHE XKUTTA OyIH BTpadeHi. [le mifKpecTroeThC B
TEKCTi POMaHy TeKCeMOK revelation.

JICTI Ta JICT', iop’ fi2aHi 3 TeMOl XPHCTHAHCHKOTO BUeHHA, Bi0mii, pHTyamiB, K BHKOHYIOTECA
IyXOBEHCTBOM TA PBipYIOUNMH, CIPHMIOTH YCBiAOMIEHHIO UHTadeM MpodmeMH (GaHATHUHOI BipH
TIPOTAroHicTiB. [TOKa3yIOUH HACTMAKH BUHHKIE MOIOAOTO TapeoTepa, OJEPEHMOTO ifle€l0 CBOTO
HACTABHHKA, IHCEMEHHHI 3aCcy KY€ HECIIPOMOKHICTE JII0JeH 3acTOCYBATH CBOi 3HAHHA CBAIIEHHOTO
[THcaHHe y MOBCAKIEHHOMY KHTTL HATEKHHM UHHOM.

Ha ocHOBI YacTOTHOCTI BKHBAaHHA VTPYIIOBAHb CIiB, MOB’A3aHHX 2 OiOMITHIMEI MOTHBaMH,
MO¥EHA 3pOo0HTH BHCHOBOK, IO ¥ poMaHi "Myapa kKpor" MOMIHYIOTE TI0 KimbKocTi cmoea JICT "Is’a
Boza" Ta JICII "Acnexmu Xpucmuancmea"”, AKi CIPHAIOT BiATBOpPeHHIO ifei TBOpY —
CTIOTBOPEHOTO TIYMAUEHHA TIPH BTileHHI B KHTTA GiOMifHHX TMOCTYIATIE CATHPHIHO-3MAIEOBAHHM
TPOTAroHicTOM. Y poMaHi "HecaMOBHTI BHXOAATH MEePEMOEIAMH" KITBKICHO TepeRakaloTh CIOBA 3
JICT "Kanonizoeani 6ioniiint nepconanci” ta MopHi omuauii 3 JICTI "Pumyanu i yepemonii’” 1a
"Penizia", M0 AOTOMATAIOTE ABTOPY BigOOpazNTH AyXOBHY 0OMe:KeHiCTh TOJOBHHX TepoiB Ta iX iflefo
TIPO CBOK0 OOPAHICTE, IO CYITe PEUNTE iXHIM BUHHKAM.
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Onerna Illlone

JIIHFBOCTUNICTUYHI OCOBJTMBOCTI NMOPIBHAHB AK 3ACOEBY NYMOPY | CATUPU

ITHTaHHA TIpO MOBHI 3acO0H caTHPH i TYMOPY B3arali, Ta POk MOPIBHAHE K 3ac00y KOMIUHOTO,
30KpeMa, IMHPOKO PO3TIATAETHCA YV BITUMZHAHIH 1 3apyOiXkHil MHTBiCTHIN. BimbImocTi Ipx pobiT
BIIACTHRHI TONEMIiUHHI XapaKTep, OCKITBKH He 3aBXKH aBTOPH WiTKO PO3MEXOBYIOTH CaMi MOHATTA
"rymop" i "catHpa", Hepifiko MaliEKe OTOTOXKHIOIOTEH iX, IO TPHIBOJMTH IO HEWITKOCTI B aHamizi
TIParMACTHIICTHUHNX (YHKIIH TOTO YH iHIMIOTO MOBHOTO 3aco0y. KpiM Toro, Garato JOCIiTHHKIR
[8; 2; 12] po3rnagaroTh IIi MHTAHHA HA OCHOBI TBOPIB PH3HAUHHX MAHCTPiB TYMOPY i CaTHpH, B TOH
yac, AK MAOBONI IiKaBHM 1 Malfke He JOCTIIKeHHM 3aIHINAEThCA MpollleMa MOBHHX 3acoliB
KOMIUHOTO, THIIOBHX I TIEBHOTO XKAHPY XYAOXKHBOI TMiTepaTypH (OIOBiJaHHA, MOBICTi, pPOMAaHY ).
ToMy MeTOR HaIIoi CTaTTi € KOPOTKA XapaKTepHCTHKA MICIA TYMOPY i CaTHPH B aMepHKAHCHKIi
TmiTepaTypi, PpO3MeEYBAaHHA TIOHATH "Tymop" 1 "catmpa", aHam3: NOPIBHAHD #AK OJHOTO 3
HAHIIOITHPEHITIHNX 1 HAHTpOAYKTHBHITIIX 3ac00iB KOMIUHOTO B aMePHKAHCEKHX OTIOBi TAHH IX.
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